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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the seventh-eighth century CE.

Edition

1. Anustubh

[«] [bh]agavatah kavih_
thnalvnahpura-kule lavdha_
janma hrt-stha-haris sada //

2. Anustubh

{2 sa hanso jfiana-$uddhatma_-
nam anityarh vicintayan-_


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

prati tasmad dharau prada_d
ghrta-patrarh sadi[pakam- //]

Apparatus

{2> anityarh < anityam GC. — <2 sadi[pakam' }/] < sadi[pakam-] GC.

Translation into French by Cceedés 1937-1966

1.

[...]le sage Bhagavata, né dans la famille de la ville de Thnal Vnah, le cceur constamment
dévoué a Hari,
2.

ce harnsa réfléchissant continuellement sur I'impermanence de son moi purifié par la
connaissance, a cause de cela a donné a Hari un bol de beurre fondu (avec une lampe?).

Commentary

The expression sa hariso in line 2 can be also understood as sahariso meaning "with the
hamsa”.

Bibliography

Edited by George Ceedés (1937-1966, vol. 5, p. 60) with a French translation; reedited
here by Kunthea Chhom based on the estampage EFEO n. 1015.

Primary

[GC] Ceedes, George. 1937-1966. Inscriptions du Cambodge I-VIIL Collection de textes et
documents sur I'Indochine 3. Hanoi; Paris: Imprimerie d’Extréme-Orient. Volume 5,
page 60.



	Palaeographic description
	Edition
	Apparatus
	Translation into French by Cœdès 1937–1966
	Commentary
	Bibliography
	Primary


